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BOTÁR  ATT I L A

Szumo álmaiból

Egy csigaház gyomrában mennyi zöld!
És hány csupasz csiga a járda csíkján!

*
Mindenkinek fölfoghatóan –
így vonul az igazság felhők
szóközeivel hajnali folyókon.

*
Csak éldegélt. Szegényen. Romokon:
az ég romjain. Képek látogatják,
akár a varjak. Nem veszi zokon,
hogy viszik mennyországtalan az arcát.

*
A négy kerék egy széltördelt nyoma –
az már irány. Isten szembogara.

*
Magába szív az üveghangú bejárat,
mögötte órákat áztatnak kádak,
a sós vizet édes piszkolta össze
miféle álom? Küngisz és a böszme
Szumo zenélő lepkék mezején
ha sorsot nem, de hallgatást cserél,
s a csönd, a csönd köröttük tiktakolgat –
Két zongora. Födetlen, mint a holtak.

*
Nyugat felől érkeztek a betűk,
egészen elborult.
A kötélen száradó csillagok.

*

Majd borral kínálnak és megkérdezik:
mért jössz fel közéjük ílyen ifjan?
s te ragyogni fogsz a bortól
és én idelenn sírni fogok,
igaz-e, Szumo?

(Weöres Sándor: Szkíták)



Rubin csapágy. Törött.
Foglaltasd a fülbevalódba,
villanjon fejmozdulatodra
az idő. Az örök.

*
Amíg körré nem változik,
azaz tökéletessé valami
képen, frízen, gyanús koszorúvá
a szentelt édes vagy sós víz alatt
marad a kígyó a mozgás jeléül –
Amíg körré nem változik.

*
Vihar vagy fejsze a diófához társul.
Marad az árnyéka gyógyulásul.

*
Szabatosan kigyúrt izmok és mosolyok –
Fölér egyfajta csonkasággal.

*
Dél fele néz, ott ajtó nyitódik.
Fej nélkül ébred.

*
Két pózna közt már drótra települ –
Szeptember, Szűz hava
és Szumo
álmait a Hold nyelvén jegyezte.

[ 48 ] H I T E L

[ Botár Attila versei ]



Átérez téren és időn
lepleiben a világ ténfereg

hangsúlytalan
hangsúlytalan
a látóhatár

a Bakony lábasába kozmál
fortyog a köd pipádra gyújt
tér és idő nyálazta ujjhegy
ennyi havazás márciusban
füstszagot szimatol a leplezetlen
készülhetünk dohányzöld szárnyainkkal
végigpergetni a szürkeséget
az ég fehér betűktől hemzseg
se súly se hang

„Én már a belső könyvet lapozom.”
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[ Botár Attila versei ]

Lapozás vissza

…én már a belső könyvet lapozom…
(Széki Patka László)

Jánszky Béla–Toroczkai Wigand Ede: Budapest, Néprajzi Múzeum pályaterve, 1923


